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Abstract

The purpose of this study is to observe Shakespeare's technique in rhetoric, especial-
ly on the repetition of words, phrases and sentences, or the lining up of the variation
of these factors, and to identify how his rhetoric contributes to the Bard's style. In
our research that has been done so far, it is clear that “three” is the number of such

"V to Shakespeare’s

repetition or lining up most often observed and “this gives life
artistic technique with strong intention. In this paper, we will examine the rhetori-
cal art in Henry the Fifth (H5), which is composed of 60% of verse and 40% of prose.
What difference can be found out between H5 with such mixed style and the Trilogy

of H6 composed of only blank verse, is another topic in this paper.
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V" “So long lives this, and this gives life to thee.” Sonnet 18, 1. 14.
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Mo, FIIPEMHT 25, oYL HEEOY Y B 2BIEIG»r )T {525
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I ADHMND S 3FTHTHRL b ZOBTHHEOB X PHEIN D,

Prologue.
O for a Muse of fire, that would ascend 1
The brightest heaven of invention!
A kingdom for a stage, princes to act,
And monarchs to behold the swelling scene!
Then should the warlike Harry, ... 5
Assume the port of Mars ...
... should famine, sword, and fire
Crouch for employment.
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PEx2ZETHYFEL XS, (H5 Prologue 1-8)
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JETHWOLNTWS, (The Harvard Concordance to Shakespeare)
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COLTIREIEGPHET AL, AV IR) —DRIHDA =) —OFEI, ANV ) —
HAEAI NIV ET (Prince Hal) & FEIZN 72 B WEHD JE X % ‘his addiction..” & ‘any
study.. D) T—2 3 v 32% o T, IROLHIZEES.

The Archbishop of Canterbury.

Since his addiction was to courses vain, 54

His companies unletter’d, rude and shallow,

His hours fill'd up with riots, banquets, sports;

And never noted in him any study,

Any retirement, any sequestration

From open haunts and popularity. 59
H AN —KEH

BET DBUFAIE < 725 il VT,

BET DB T, IR BHL# S,

BET O HRRG L X CHER, JE5 L L,

RLTHRONDE Z ER LD o/zD, #hjzi S0,

B—AMICLoNz0, BENTEHTLIZZ% S BT,

KEOHAD T BR0 B ST, (H5 L 1. 54-59)

ZOBENNIZS 72~V ) —=DBEEE L) EHEVRHIZHEZ 72RAE LTONZTTRL,
BUARE LCOTRARELDOB 1 H 2O ) TH L, [ 77 Y ADHELIER N
EVIHLERFOANY) =TT HMEEDEFIIH L 727 E DT 72 RFHIKRD &
) 7% [BFLTRS (mock) ] % =P ) KT L WERBRA S TH - 720

King Henry. ..for many a thousand widows 284
Shall this his mock mock out of their dear husbands;

Mock mothers from their sons, mock castles down;

That shall have cause to curse the Dolphin’s scorn. 288
A= AL DEE

PEEWAFE L, € OmFFEENEZ S OF Lk S 2 WL,

TEEGFELEFS2E W, WMEMFLHESE2725 9,

ZHCE VLR RTFOMFEDIMbNDL Z LIZR 57259, (H5 1. 2. 284-288)
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2. EXPMIVEZ L TRELTOBE

2E G TR THRIELER MV, =450l HERRFO R 1 Ho%
REZI1ZCT. TTTERER PV THET O L, = 2ERIEHCC T solus”
(—AT) EVWIFEELERKS>TRVWY T4, ZAPFER MUIZyou" T, A ML=
21Zthow” TEETOTHOLNICE A VO HHZ LI L EETHE I EH 005,

Nym. Will you shog off? I would have you solus. 45
Pistol. “Solus,” egregious dog? O viper vilel

The “solus” in thy most mervailous face,

The “solus” in thy teeth, and in thy throat,

And n thy hateful lungs, yea, in thy maw, perdy;

And which is worse, within thy nasty mouth! 50
ZL \INTREVR DA NI L THEDIT TR S,
EXRMIL [—ARCLT] ZE, ZoRP?2FTbLuvla Y0 |

[=ANI) BBFDA LI DBEDALHIZIT2ERL TR,

[~ N2 2BHEIOMBIZ. BHTOWE.

BHIOWE X ZEIC. TN BROELEIZ. B

Ehe, boEIFRIBRIOLIIZ, BERLIZ |

(H5 2. 1. 45-50)

A RMNVIE=Z2D 1 ED“solus"IC=5R L3 5, £ LTl thy throat"® . “thy...
lungs”, “thy maw”, “thy... mouth”& [BEIO~] % 6 B# )KL THLEL LTWw5,

W 2R 2FIIFOEENLETNRD, ANV —ErFEY - 728 E 3 A2 0T 5 &
WO BEBBEVIHTETH 5o WK, FIMHED o720k ), RO3IO>DT7L—
ALEBICEERNT, WEIVWE 7TV ANHLTWY <,

King Henry. Cheerly to seal The signs of war advancel!
No king of England, if not king of Francel!
AP — BART, #NFEYIMZ) 2| FEEEIT207 |
475y FEEREBEREI W, 79 Y AETRITRIE !
(H5 2. 2.192-3)

EEXHOANYY) — NVEFOERTZHIVAY v 7O, KD 2HEH 3BT, HED

/I A v 7)—D) 7128 o THBIN S, K& “God, God, God!” (fi1k-) %
SHEDRLTHEI I EMo72, EHMRIIF)e TLTWANR T ANAY vy TORE T
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TEDLDBE, [ADEIEL hoTW] EMET 5, FRkZD, METHIHE
RTIE [G72L o T H3MHEYEINDH, FHLTIIRELD5 .. as cold as
any stone” 252 [H DR TH 5,

3. B0V, Ti-bDEWL

SHICADEVWEIWE T I VY ATOWRM Y — VD EMEST S, 38 1LOHHE, By
SF ) OALFEIZH L “Once more unto the breach...” (b 9 —FEEdH DZEHEIT~22E | ) (H5
3.1 1) o#EFFEICET Y., “Cry, ‘God for Harry, England, and Saint George!’~ (2
BLEPOLMR [MHINT—ICBH AR, 1> 2770 FIZBR R, E23—-212. B
Wh#a1 &) (H53 1.34) ERbABICMERITUBRRS AN Y —13REL TV,

SHE2BRFE UMY T, N—FLV 7, ¥A MV, ZALEEEPERBOEB S #(Z
RVTWh, TLT3HAY, Bbolwoih, 77 Y ZA0EETE, x4~
WAL 7 ) AR TCWEEOHME 2 LT b, TOWEITRT7 T Y AFETEY 728
WoNBH EELTHE (BATWws) & FrvHY YHEHEEE3DENTV2 D
VAR pYiAV

Alice. Les ongles? Nous les appelons de nailes. (= The nails? We call them de
nails.)

Katherine. De nailes. Ecourtez, dites-moi si je parle bien: de hand, de fingres,
et de nailes. (= “Listen, tell me whether I speak correctly: de hand, de fingres,
and de nailes.)

FUZX [R] TF»?RhblidEhz b - A VALV nET,

FrdhU2 FAANVZA BT, BRIELSERTE2DLS, KNS P F-74 27X,
Fe2AHX... (H5 3. 4.16-18)

LZAT, T ADOFEFZED D LEL V. &A% de nails" & 585 LT 5 de” 13 7
J v AFEOHIEF] de(=of) TldZ%e . EFEDOERI the DDOH N DA 9 WHEY
W7 7k Y P TREEND the IAFED de ISEVWEDLD LAV, TORITHRIC [
7] EERICHE» . “Delbow.” (FUKR—=) LT YANEZ b, IAiBOBELR I
CHLDOEBY, deDBRITHETIHE 245 & deD-eNEAME I ND DN, FEE X
Mo”2 LCERD B o M2V L BT LTAL) | EROEY 7280 T

¥ H5 2. 3. 1926818,
7 “D’elbowIZMH Ly 1L & /delbou/dD & H 12T & BES AR L 72D TV Y OREE R D,
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Katherine. Je m'en fais la repetition de tous les mots que vous m’'avez appris

des a present. (= I'm going to repeat all the words you have taught me so far.)
Xy B SFTH-LFTHEEEIMLVELTALb, (H5 3. 4. 25-26)

SRR [EEDIHNIET] 2w B TH ED 247D repetition”, “present” i %
DFFUEFEOHFEL LTHMTE L) ROIFESYTRMLERTET VR ARG LK
HE [V ANDTFHOLEI] LEBAZDIKROY) 7240 725, 22TH [ 310
BHROLN S,

Dolphin. O Dieu vivant! Shall a few sprays of us,
The emptying of our fathers’ luxury,
Our scions, put in wild and savage stock,
Spirt up so suddenly into the clouds
And overlook their grafters?
Bourbon. Normans, but bastard Normans, Norman bastards!
EXF ETHME | KST T Y AADME,
EOMLEORERD S 2 IFNE L2
BERIED, WEORL VAR
O CTEEZREEHT LI LI
LORERTATHE (HoTWboR)?
TIWRCRE I NWIYAND, EHARERI VYN 2V AD
FEWRSD | (H5 3. 5. 5-10)

COXH)CZOEMIIERED T T v AGELIRS DD L9 2% o 72 BRI 5D Ot
LTWwWb, 5BTREAYY) —HERXFH ) U2 ERRICE, RET S — 023D 5D
FrHh) R EOILEEFUMLTHLE) 2EIDLOLL2WA, [MEOFE] 251252
LT TWDDTH Do L LIEL DB ZIALTE B OFM % b 72 5TV TH 5,
—Ji3WTHT, BRTFOVAGTHLOHEEOEXL S, KOFERS LS 2 B L Tl
LTWe7 7 Y AHIE, ROAFETBOLBILE LD TH 5,

4. 73— FOEEL
JEH O ETIZI4154E10H25H O HITH,. wWiwk 7Y ra— NWTeomFE LR

OO X AUE TTA154E8H . AV ) —HIEDBHOHEE ) Vv~ v 74 —I2 ERES8722% BERITOZ01HD
ANBZERSTAYY —E, ZBL D720 L—Zfdho Tl b, #L—33TTIIA ¥ 7T Y FEROLEMTH -
2o (L2L) 65D 7 5 ¥ ALHEHIIALD B L —BH50kmD /M 7 3 > 7 — v AzincourtlZ TI0H25H vz
W] tdhb,
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P DIRE DT 58 4 FAIRE 5o HHEMMTIE, » L —~BHER, fTEOREN
R o ot b S iRD. 550 HIZE D HOIRREO R, ~ ¥ ) —Tifitds “tis
true that we are in great danger,” (F4 DEHEICH L TV b 0I13FHHEZ H54.1.1) &
B i DA LRI A GRS %, 29 RBFTVErS b ELE25AE) BRI b0
7Y hRARY A O3NHOT v b TREZBISHE ).

WANIHLE D 2T THA LR Vv, BT OT =¥ X T an o) 125 E%
Beolon) =2 ELADONTER MV, AAEDO R, LELER 720H, ALFET Qui
vous 1a?” (= Who are you there?) &&FiL2T 5%, “A friend” & HFETAN ) — A5 EH
ToHE, EAPMVIZAGPOPICEZEBEHLTW A2 EHD . ZoTwn{,

RIFTN—T) Y AT —0 WO DOEEFITFT20MRABTETVLHETERTE
LTEAYY =0 ZLT3HHER=Y, I—b, 74U T AZXD 3Kt REREK
WxE%ET 5= AT, “The King is but a man, as I am. The violet smells to him as
it doth to me; the element shows to him as it doth to me;” (Efk7Z-> THELFE AR
720 AL OEMEICE ) DIIEER L2, REDBEFRLE L H ITHICHZTWDEIET,
05 4. 1. 101-102) &5ED . HFHAEDPE LD &5 505 74U 7 A XM “if these men do
not die well, it will be a black matter for the King that led them to it;” (b Litt: 533
HLBRIICTT Ledrolzb, €909 BICHEbELFHROBIEZOVWHAES D, H5 4
1. 144-146) L RGR§ %0 €2 CTEIEF—A—AOETORSEITIE %R, EEK- 7
LRICREPCPICKRY LD TH LD EEZ L) LRD LI IZEHES,

“...should every soldier in the wars .. wash every mote out of his conscience;
and dying so, death is to him advantage, or not dying, the time was blessedly lost
wherein such preparation was gain’d, and in him that escapes, it were not sin to
think that.. He let him outlive... to teach others how they should prepare.”

W ORTIZHGORLDOEELVIFDLREE, £9 o TR, FBIIHEICE >THEL
WAL R DL, SR BRTIUE, LOEMERLZOICKS RRIZHEING 2S5 9, €L T
BEGNIZZHIEZIZZTHRICELHAESL ), TobbMPHEENLL TLES 572072,
Ml 7= H DDA VPR L V) T EEHZ S EH72DIT, (H54.1.178-185)

COWPTbL BB LAY —HHE, BDTELELTOHSOREDOESITH
S, HEORRH ZRA AMTORYY) 7%5k5 2 LIk 505 wfid (o) iR
R ). HEL Tw

H6 ~ R3D MUERAE TIIEE % $B > — > 23 L CRM SN 575 H5TIZER OBRE
Vo VIERD A3~ A O— AT TH D, TDOAFIYOHETELEOREZS
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A EE-NIH L AAELAY E VI RITO 7 5 ¥ AOKFIZEFZHLN, 7 A
FNET Y FEAD [HE—TTADB > A VIIE Y E1FR L & AV Y — AR HGEOIIE
Bih & XD D IR D & 5D, T TEHEOBATITICRAER e ) 7008027
TEMNT %0

King Henry. This day is call'd the feast of Crispian: 40
He that outlives this day, and comes safe home,
Will stand a’ tiptoe when this day is named,
And rouse him at the name of Crispian.
He that shall see this day, and live old age,
Will yearly on the vigil feast his neighbors, 45
And say, “To-morrow is Saint Crispian.”
Then will he strip his sleeve and show his scars,
And say, “These wounds I had on Crispin’s day.”
Old men forget; yet all shall be forgot,
But he'll remember with advantages 50
What feats he did that day. Then shall our names,
Familiar in his mouth as household words,
Harry the King, Bedford and Exeter,
Warwick and Talbot, Salisbury and Gloucester,
Be in their flowing cups freshly remember’d. 55
This story shall the good man teach his son;
And Crispin Crispian shall ne’er go by,
From this day to the ending of the world,
But we in it shall be remembered—
We few, we happy few, we band of brothers; 60
For he to-day that sheds his blood with me
Shall be my brother; be he ne’er so vile,
This day shall gentle his condition;
And gentlemen in England, now a-bed,
Shall think themselves accurs’d they were not here; 65

And hold their manhoods cheap whiles any speaks

O THE— ANIIH L. (LFET N ] Westmerland. “Of fighting men they have full threescore thousand.” Exeter.
“There’s five to one..” (H5 4. 3. 34)

W THeE—HANDEHA ¥ 7T v FTBZRB > AW | Westmerland. “O that we had here But one ten
thousand of those men in England That do no work to-day!” (H5 4. 3. 16-17)
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That fought with us upon Saint Crispin’s Day.

SHREZ YT VORAT, 40
4 H % B S EOCHRUIBIC ERR 2 8

4 HOWKRFATTENE DS - S HRAS T2k Y

HIVIL T O/ %EBTITHEDS L) 072,
SHEAZEFTRERRPICENEDZ 5 H1T

Z DB KD 72 DIEHT O N 4 ZEITIRE 45
[HHREZ YILT>DEH] L5907,

ZLTHIELY LT, HiFERERDS,

[FE2 YA T7>OHICZGIAG72] L5 D7,
ZANIENR TV, ioETErENZE L TH,

L LBEVWHT22% 9, KEEHEIRTT 50
COHIV.CTRFMIZTIZ. ZLTHESOHIE

HxOBEOZTELHYEREN, BLVWIDOELLDTE,

EENY) =, Xy F74—F, =7&%—,

A7, ELTh=NKY b, VY=V ANY — FORASY—,

WM E AT T CH NS0 EEICED bR LD, 55
ORI E R X0 L BTN LD Mkash,

FLTCHE VA7 >OHERLTENELONSEZ LR WVESS,
GHPSHOKDY OHE T,

ZOHZHESDZ EHITBVHEINL LS9,

&Ko, AR RoEERDEL, DTN W72, 60
R BE5H, e & BT T H I,

BORBERDLNLE, ENIEERLVWESTH-TD,
SHOHBZO G52 EHEEFLL LTI NEDTE,

ELTA ¥ 7Ty FTHENRy FITEKREMz 2 T b Bk H I3,

HOZEWD 7259, TZTMbo TWiedo7zZ & &1 A, 65
ZLTHEOMHZRVEVHEZIKL L7259, DA% 57200,

WIS LISk 5728, 2 Y7 >DHIZ, (H5 4. 3.40-67)

COWFHOH T, BLOBEREIE, T2 — T A Crispian" 2 # DB L T 5
CLThb, ZiEDBRHBENTVLEDTHORDIZL Whd Lkwds, HEEL TA
E6M (30K <HBELTwDE, 51241472 5481TH £ T T, “He that..will..”
DI8Y — % 3DWRT WD, 32H (4747) 13225H (44 ~4617) ®“He that shall

W 2 ZAERAEZ VAT XAEW) WD * ) X MEEE T, #) TOHE L LTRE, HEOS#RE
ANEENb, FZAT7+—F -« F1) 2 N&hri)
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see this day, and live old age, Will yearly on the vigil feast his neighbors,"# & &. f§
EIZFE L OTVE, ELTHIHTRLMTTHGDED, FEoM T8 %2HITT
WY, ZOBEM, HETRLAPBIC R s TWAEEAbOESHEIHE 27,71
Bl HL—= AN EDPEICWPICERHEN TV S22 HiBi#kT5D0TH 5, 60/THD 3 &
Dwe... SRR TH %o [HDOEIID VD, 2O S O HRITE N, 2 OFIF D
BRI —AEFE DA, BINL 2h o728 bR L L) B EL R D2DE—Z0O N
GH. B )AET P OHGORE] LEFBI IR b0LAERD RiF 5,

LRSI, [79 Y AOKFEB S50 FRIERKICDENDTD Y, S5
BHOERBETT Vv a— bOBBEIAN» LA TV, ZHITK L, EHFIIDHEH»S
HEHORWwa Y 7Ry (BR) TAREICHD OO T L  REFPIFERAL S &7
EHDEH. YA AT ORATEEEAY ) —HIEOZ D [SFEDT)] 297
KERORL-HIENE S 2. BAZEW-0IEES TRV, ok, LT
HIZIHF RS - 35 S5SN8 “Non nobis” V2 H W 2AsH 4 ¥ 75 ¥ FABllET
%o “Not unto us, O Lord, not unto us, but unto thy name give glory.” [#A7=H 2Tl
G, BERZBICTREL, HROWMAICIZ, S G2oNET LI, 2
D ANE ) “unto us™23 3 IR Y K Z SN THOREZEZ 2L > Twb,

5. WFemay®?

[~v ) —Hiflt] ORBEEMS 52T ERTITUTZEN. 2D ) BRF5 018217
VANV —=DF ) VIEADTAR—=Z + Y =VIIKTHNTWE, TVyA—1+D
HROWTHA L, 25107 T Y ALBFARHELZIETF LAY —Filkps, 0 & FF
T VALEY Y VVAIEREENERE, 2OREY) ELTEEOELF YY) v %
HOOIIZERET 50 X WIVIZE > TEMdbE L L TRIEDFEE L THRIZVWRE 9
LI LIRS QAEZ o, 2l LT Ay ) —idB#E L LT, bEh SR
LELBRLSTO XA H) VERDZENTERLUEEN., TORVWHMTHZ TTEIZ
WROKHEEHRLI ) &, BORELGAEEHET S, ST THEEIREE Y7 AE
THEFEICH L TREOTELZE LTI HTH L, TOHHEELET L72DIZLLT
D3HPIIER L THA [3HORE] 3T THRHIAETH 5.

YRR - T F R E [N ) =] 198944 ¥ X

¥ https://www.historic-uk.com/HistoryUK/HistoryofEngland/The-Longbow/

W' “Non nobis” Psalm 115, beginning “Not unto us, O Lord, not unto us, but unto thy name give glory. |H#y%2 -
T 11575155,

WOET (FAF V) EAY ) —SRA Y 7T Y RO, HLUIRT T Y ATEOMEE SNTE, #
HEHEOW L TOHONVY) —HMEDF v 4 VOB ERHMT L2 ERTHIFLAL) 2o Twnbd, K
XKOH (4 75 v FEELT7 TV AELEDOMNE) B M, https://en.wikipedia.org/wiki/Royal_Arms_of_
England; https://frenchmoments.eu/coat-of-arms-of-the-french-republic/
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King Henry. Marry, if you would put me to verses, or to dance for your sake,
Kate, why, you undid me: for the one, I have neither words nor measure;, and for
the other, I have no strength in measure, yet a reasonable measure in strength.
If I could win a lady at leap-frog, or by vauting into my saddle with my armor
on my back, I should quickly leap into a wife. Or ¢f I might buffer for my love, or
bound my horse for her favors, I could lay on like a butcher, and sit like a jack-
an-apes, never off.

A= FH, BLHERED RIHL00llF 2 ihedr. dhi00Ily v 2%
WhEEI0%56, BEBFLFZ 74 M Mgz o553, SELHEBELDLIL RV, F2 2
FEWZIE BD B LAS v, EEEICENT O 2 RO 7% S0 TV 2725 b LIS
BOT, HH2VIEHEOTITHOMICROELZ LT, CHMADEEZBHELILENTELLD
o Bt CICEILHROFES> THE L) o b LBBPBADZDIIRY) HnEk LA bz,
BEROBRIEALEEDONLZ L L. BIEBERAOZTE ITRCEY2Z L, liZEZoF Lo X5
BoOWIIEST, LTHELHZY) LARVES S, (H55. 2. 132-142)

JFSCHh O HENT THER X DS, IOy = U3 RE S S AS, 1R H I
you..." 2MEHE SERHITUL.."E [ SR ~% b Fd~72 ~72] LEEZH#D L,
F 721 EHO you...”, D& measure” R 3 MELN LD, WINHBFFETY = 4
AT WFEETE LT LDD5h 5.

FRROBATBCCTHF LI D85 — 2 & 3, FidF v 4 ¥ ELICH W
T %,

King Henry. If thou canst love a fellow of this temper, Kate, whose face is
not worth sunburning, that never looks in his glass for love of any thing he sees
there, let thine eye be thy cook. I speak to thee plain soldier. If thou canst love
me for this, take me! If not, to say to thee that I shall die, is true, but for thy love,
by the Lord, no; yet I love thee too.

A= LB THVIHGBOBEETLILNTENRE. 74 b ZOHEIHIEH
WCHET 2 THRVIIEEL, HELTHECARRVWETYH, B35 TcanL, Ho
HTHAMLTRERAT N, FELZEALLTEB). DLBAPIALBTLETLI LN TE
2L0Hhn, ROFELCL-TN!I L (B TELRVLOLS, RERELEHIZHH, H
K722, BEETHVPPZIC, BTERY, MIcE-T, #)EEFbhL ), BRHEZELTY
57572, (H5 5. 2. 146-152)

FLTCEZEHOTYAMLTH D, 79V AANDEFXYHF) VB VTS5 KON —
MEIOAFEELEDD0 LAY Y) = SHEOHE:ZE DN EKIAERE L L
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T, RELTELTHLRIHEAETHLILZADTH LI 20, ANV ) — 3L
CEBEDETIUANRED L) BB THIRED ZUTOIINICERIGELDTH D,

King Henry. ...it is possible you should love the enemy of France, Kate; but in
loving me, you should love the friend of France, for I love France so well that T
will not part with a village of it; I will have it all mine. And, Kate, when France
is mine and I am yours, then yours is France and you are mine.

AN — BRENTIVADREET LI L RIATEE, 74 b 25 REETLHI LI
TIVADRNEETHI L2, BMET7 IV RAEZELTWD, ZrbZON DS ZFHT2H
DNiEZawv, BTERDOBDIILZVDRE, ZLTTA M 77 VAPRDBOTHY . BHdk
DO, 7TV ARDLELEOLOTHY, bEEBROb DL, (H55.2.171-176)

(79 Y ATl E V) ZAMRE ) L ENENEOLEGbELDVH [T
YA [Hkiz] TR) BEMN—KA0Ze v 3 ) YIdzHERE, AV ) —TRR
NTRELSBETEZH LS.

TR B0 T A you”, “thou” L BLL TWAZ EIZHfillNTBE 2w, 22
TIXHZ CThyou”, “thow D% [H7z] [H] EXBHILTRLZAH, JTLAMED S
EModE ¥ CH # {46 L 72 you”, “thou” DV T IEy = 4 7 A 7 TRl & A LS
oTWiz, L—BRIZIFEZOLNTVE, TREEY =24 7 AETIRI D220 A
RAGFAEFH DD 9 D “you', “thow DHHIFMD Y = 4 7 A T7IEHTH LIFL
BRLNYHE W2 L ICEMEIIHTOLIE you”, “thow” # A ) DR L, &k
EHEEITH L youw DA TH L, LWTEI BHIEELWT T Y AELEHOHIIZL T,
EEIyou' kB Lo FE S FUNTE L, & &l thou" . {2 7ZRTCTHRO 2T
720, EEOLLIENTWLEZEEZRLADDEFRL 20,

WBIET IV ATRA FRIBAYY =L F ) VELORBBEEZHEL T, kDOE
VITTTVREA VT TV RP—DIl b I LR FVERIIRE 22,7

Queen Isabel. God, the best maker of all marriages, 359
Combine your hearts in one, your realms in onel!
As man and wife, being two, are one in love, 361

So be there 'twixt your kingdoms such a spousal,

19 ADO 4. 1. 255-336 7 E S,
EEIZIE A TRV D) T 0%, ERPBY, a—F ABFESL L. TOBOANY ) —HEOHR 0%y, Z
DHBITHML L7z~ ) =AM ORFEERHIFTHRE 42 b,
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FIRA PNV ETORBEOREORKEOFTH 5 i,

FIENEFT LI BEADLE DI BAOHLED —2I1
FEFEE, FIETOTDH, BIZBVTE—2TINb,
FLEICBTAOERDTEN LI THY 3912, (H5 5. 2. 359-362)

roFidoty 7, #EHNT TR L2 “inone” (360) & “one in love” (361) A3 X
VDX =Y DOBZHELTWAEWVWRD, Tabb, AYY—FfeFrHY >, T4
bHbA YT FETTYADREEPLE—DIZTHIET, HED DI R5, T
b bR EEN—LEETHIIME OB FKICR S, L 5o T025DTH S, ‘man
and wife” & “one flesh"lFEEDFHTH D, A 7 AT HPHER LT SNz
FTOT 2t — 7 REEIZII .. shall @ man leave father and mother, and cleave unto his
wife, and they twain, shall be one flesh.” (- NiZXEEZ N CZFoIEL XN, A
—kERB)VEDHY, YA 7 AETEINAL Y M ZOFIEFESET NS

E N )]

CCFEFTHELTCEIHERALMEICEFLDELLIEUTOLEBE)TH S,

1. VoA 7 ZE 7B DB AE O A EH CIELE L LTidgn T/ aa—
TREEY ST, FoTau— I BORMOEFAFD 347 T “A kingdom for a stage,
princes to act,/ And monarchs to behold the swelling scene/ ... should famine, sword,
and fire’ ® X H 12, TOZREMET D3I ADOANWzH L, BHFE2FRICAEAN IS
3ODRMATFEON, 2 bEHLBRIIAG LR ERNEOHFHN S, ANV ) =TT
T Y ADEE, BTN ROROZK ) ey (7 EORBZER) ~ LR G T BRI E
PEIETVLDOEERTLIETHS ),

2. A GREEOANY S 28 3E, ABORLECHAZH OBy =4 7 ZETH
DR THLDIEIFEFI) TTH RV, 2HTEEREHEKES IRDY, THLEA
PV, Z A 5AMENO HHEOEHETIHFEORREZIZSL TS, T2 THOZAE,
EZ PVHRAHE T, 21U L= A HRIEHT =20 F % solus" & K-> TR
WH L, 22D [3HDLYPHPRZL] BAOGNDE LV ZETHE, TDXH XK
DEWEBZ T, SEORERT 7Y Z—Ya YiZHVSR, Y 72 EBLTERA
VoMK Z LSS EEET FE) (B REDRZZL TS,

3. 3ETY—VIIFHUOWBEANERLS. AV —HAMTEDOH T L WD “Cry, ‘God
for Harry, England, and Saint George!’” (H53.1.34) £ 320y 7)1 — 3 v

¥ Geneva Version of the Bible, Matthew 19:5 http://www.genevabible.org/geneva.html

9" “father and mother is man and wife, man and wife is one flesh” Hamlet, Act 4 Scene 4, 1. 51-52.

W — 12 1H6 ~ 3H6 X R3% #1MUFIE. R2, 1H4, 2H4, H5% 8E20U5E & KBS 50 2 DM King John, Edward the
Third, © L CiktaDEREHD S B0 ¥ x4 27 AET 37 00— F 1% & i S & 72 D3RS D FAE1596
SEDRomeo and Juliet\ZBWTTH b, HARAELETT a0 — 7983 21EMIHSEH8D —MEOARTH %,
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TEHASINS, 3H2HFBIIFAMUEE T, N—FL 7, EXA M, =4 5172605
B oI & 2 “Abate thy rage’® 3T WVWT WD, ZLT3EAY, 75V ADE
T Fr9) YEPHFRT ) AMTICHRGFEZ 3OTOY 7 ) T —T 3 X TIEN
THB L7z 3HOSLTHWMAERTFREROBZLDOY VIR E, HiHbd T 7
VI —3 g v CREIINT bswear wordsZ WX TW72, “Shall a few sprays of us, /
The emptying of our fathers’luxury, /Our scions, (FXHS7 5 ¥ A NOHILEDIEFH
LIBNELLEEARSL D, H5 3.5.56); “Normans, but bastard Normans, Norman
bastards!” (/ V= v NORAWS | H53.5.5-10) 7 &,

4, BALMHEOMEE S — V3 FEIZ4HE3 ~ 4 GOHERTH L4, ZDA4HEIG TR
BV TEBMEIII 72 EN2RER R BT LAY ) — DAY —F o —
DEHRHOTWVWE, TOAE—FTH, FFIZHEP. “St. Crispin”& WV ) FHEEADF —7 —
F%& 6 m# DR Z &AY [HREIHT 280wk, PBTHsZ LBEME, Bl
HPDEDOYE] L) REZBOEFR= 3 Y EFHDLDIZEHBL TV 5,

5. 7V A= bORNTHRH LAY —HED 7 7 0 ZAELRTHREZ KO, £
LHER V) VRETHGE T FIdEH S L Fie, 2 L CEALNE O BAR % “man”, “wife”,
“one flesh"& V) MEDFTEIZEES R, " AORKFIHIZADEEZT TR,
LEEBLOFHETLH D, ZAPKIEN T2l h b I OEEE one"% 3L D
W LG5, RO T 5B 2 RS Z LI L7z IO TR EHEIC LS
TEEHHLHOTH, TOSHEOHRL LT, Lo 2,3, 4 THH|MEE L2 L)1,
YA AETHEAN) AR ERE LB, LEICHURTL ) 7RSS, 20
MIZBNTY [ZEOCYEL] 2l [Z2007 72— a vy ] 2R L0
Bl 2 THh I N,

Yx A7 AT IRELEFERSF OB RIRNZ FR IS LA EROREZIC [TFH] ©
Hx—FEMICTOET LI D B AL ICZL X252 T0n5, KR [
[CFf1) 2L CFER [ ] o VRLD, EOBRIEMAEFZ ML E THhid 1 ¥ 2
DMEE DWFDOELEZRRLTVE LI THH b
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